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人は何に化るかもしらじ秋のくれ
hito wa nani ni bakeru kamoshiraji aki no kure
(Buson, ismeretlen)

mi emberek, vajon mivé leszünk? - Őszi alkony
(B.zoli)

化 カ, ケ, ば.ける, ば.かす, ふ.ける, け.する change, take the form of, influence, enchant, delude, -ization
Előzmény (13):
"Mikor Jouwa (Dzsóva, Buson egy barátja) egy kis kunyhóban lakott, minden este kopogtatott valaki az ajtón. De ha kinyitotta az ajtót, hogy megnézze ki az, nem látott senkit. Ahogy esténként ismétlődött a dolog, Jouwa szorongása egyre fokozódott. Az egyik este félve várta a kopogtatást, mikor egy férfi kereste föl, és elmondta, hogy egy öreg nyestkutyát találtak a környéken, és agyonütötték. Attól kezdve megszűnt a kopogtatás, és az esti szorongás is elmúlt, átadva helyét egyfajta szomorúságnak, hiányérzetnek. Végül Jouwa felkeresett egy (buddhista) papot, és imát mondatott vele a nyestkutyáért."
aki no kure hotoke ni bakeru tanuki kana "Őszi alkony; a nyestkutya buddhává lesz." 

